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ER

Pour une utilisation sure, Il est de votre responsabilité

UK

To ensure safe use of the machinery, it is your

DE

Eine sichere Nutzung setzt voraus, dass Sie: :

de:
e Lire attentivement tous les documents contenus
dans le CD joint avant la mise en service de
I'équipement,
e D'installer, dutiliser, d'entretenir et de réparer
I'équipement conformément aux préconisations de
SAMES KREMLIN ainsi qu'aux réglementations
nationales et/ou locales,
e Vous assurez que les utilisateurs de cet équipement
ont été formés, ont parfaitement compris les régles de
sécurité et gu'ils les appliquent.

responsibility to:
e Carefully read all documents contained on the
enclosed CD before putting the machinery into service,
e Install, use, maintain and repair the machinery in
accordance with SAMES KREMLIN's recommendations
and national and/or local regulations,
e Make sure that the users of the machinery have
received proper training and that they have perfectly
understood the safety rules and apply them.

e alle in der CD enthaltenen Dokumente vor der
Inbetriebnahme der Anlage aufmerksam lesen,

e die Anlage im Einklang mit den Empfehlungen von
SAMES KREMLIN sowie mit den nationalen und/oder
lokalen Bestimmungen installieren, verwenden,
warten und reparieren,

e sich vergewissern, dass die Nutzer dieser Anlage
angemessen geschult wurden, die
Sicherheitsbestimmungen verstanden haben und sie
anwenden.

ES

Para una utilizacién sequra, serd de su

IT

Per un uso sicuro, vi invitiamo a:

responsabilidad:

e leer atentamente todos los documentos que se
incluyen en el CD adjunto antes de la puesta en servicio
del equipo,

e instalar, utilizar, efectuar el mantenimiento y reparar
el equipo con arreglo a las recomendaciones de
SAMES KREMLIN y a la normativa nacional y/o local,

e cerciorarse de que los usuarios de este equipo han
recibido la formacion necesaria, han entendido
perfectamente las normas de seguridad y las aplican.

e leggere attentamente tutta la documentazione
contenuta nel CD allegato prima della messa in
funzione dell'apparecchio,

e installare, utilizzare, mantenere e riparare
I'apparecchio rispettando le raccomandazioni di SAMES
KREMLIN, nonché le normative nazionali e/o locali,

e accertarvi che gli utilizzatori dell'apparecchio
abbiano ricevuto adeguata formazione, abbiano
perfettamente compreso le regole di sicurezza e le
applichino.

PT
Para uma utilizacdo sequra, €é da
responsabilidade:
e Ler atentamente todos os documentos incluidos no
CD em anexo antes de por o equipamento em
funcionamento,
e Proceder a instalagéo, utilizagdo, manutengdo e
reparacdo do equipamento de acordo com as
preconizacdes de SAMES KREMLIN, bem como com
outros regulamentos nacionais e/ou locais aplicaveis,
e Assegurar-se que os utilizadores do equipamento
foram devidamente capacitados, compreenderam
perfeitamente e aplicam as devidas regras de
seguranca.

sua

NL
Voor een veilig gebruik dient u:
e alle document op de bijgevoegde cd aandachtig te
lezen alvorens het apparaat in werking te stellen,
e het apparaat te installeren, gebruiken, onderhouden
en repareren volgens de door SAMES KREMLIN
gegeven aanbevelingen en overeenkomstig de
nationale en/of plaatselijke reglementeringen,
e zeker te stellen dat de gebruikers van dit apparaat
zijn opgeleid, de veiligheidsregels perfect hebben
begrepen en dat zij die ook toepassen.

SE

For en saker anvandning av utrustningen ansvarar ni
for féljande:
e L&s noga samtliga dokument som finns p& den
medféljande cd-skivan innan utrustningen tas i drift.
e Installera, anvand, underhdll och reparera
utrustningen  enligt  anvisningarna  fran SAMES
KREMLIN och enligt nationella och/eller lokala
bestammelser.
e Forsakra er om att anvéndare av denna utrustning
erhallit utbildning, till fullo forstatt sakerhetsforeskrifterna
och tillampar dem.

Fl

Kéaytén turvallisuuden
velvollisuutesi on:

e Lukea huolella kaikki CD:lla olevat asiakirjat ennen
laitteiston kayttéonottoa,

e Noudattaa laitteiston asennuksessa, kaytdssa,
kunnossapidossa ja huollossa SAMES KREMLIN in
suosituksia  sekd kansallisia ja/tai  paikallisia
maarayksia,

e Varmistaa, etté laitteiston kayttajat ovat koulutettuja
ja ymmartavat taysin turvallisuusmaéaraykset ja miten
niité sovelletaan.

varmistamiseksi

PL

Dla__zapewnienia bezpiecznego uzytkowania na
uzytkowniku spoczywa obowiazek:
e Uwaznego zapoznania sie ze  wszystkimi
dokumentami znajdujgcymi sie na zatgczonej ptycie CD
przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia,
e Instalowania, uzytkowania, konserwacji i naprawy
urzadzenia zgodnie z zaleceniami firmy SAMES
KREMLIN oraz z przepisami miejscowymi,
e Upewnienia, ze wszyscy przeszkoleni uzytkownicy
urzadzenia zrozumieli zasady bezpieczenstwa i stosujg
sie do nich.

€S

Pro bezpe€né pouzivani jste povinni:
e Pred uvedenim zafizeni do provozu si pozorné
precist veskeré dokumenty obsaZené na pfilozeném
CD,
e Nainstalovat, pouzivat, udrZzovat a opravovat
zafizeni v souladu s pokyny firmy SAMES KREMLIN
a s narodnimi a/nebo mistnimi legislativnimi predpisy,
e Ujistit se, Ze uzivatelé tohoto zafizeni byli vySkoleni,
Ze dokonale pochopili bezpe€nostni pravidla a Ze je
dodrzuji.

SL

Zavarno uporabo ste dolzni:
e natancéno prebrati vse dokumente na CD pred
zagonom stroja,
e inStalirati, uporabljati, vzdrzevati in popravljati
opremo po doloc¢ilih SAMES KREMLIN in v skladu z
veljavnimi nacionalnimi in/ali lokalnimi predpisi,
e poskrbeti, da so uporabniki te opreme ustrezno
usposobljeni, poznajo varnostne predpise in da jih
upostevajo.

SK

V zaujme bezpecného je vaSou povinnost'ou:

e pozorne si precitat’ véetky dokumenty obsiahnuté na
prilozenom CD predtym, ako zariadenie uvediete do
prevadzky,

e nainstalovat, pouzivat, udrziavat a opravovat
zariadenie v sulade s odport¢aniami spolo¢nosti
SAMES KREMLIN a néarodnymi a/alebo miestnymi
predpismi,

e uistit sa, Ze pouzivatelia tohto zariadenia boli
zaskoleni, riadne porozumeli pravidlam bezpecnosti a
pouzivaju ich.

HY

A biztonsagos hasznalat érdekében az On
feleléssége, hogy:
e a berendezés lzembe helyezése el6tt figyelmesen
elolvassa a mellékelt CD Altal tartalmazott Osszes
dokumentumot,
e a berendezést a SAMES KREMLIN ajanlasainak
valamint a nemzeti és/vagy helyi szabalyozasoknak
megfeleléen helyezze Gizembe, haszndlja, tartsa karban
és javitsa,
e megbizonyosodjon réla, hogy a berendezés
felhasznaléi képzettek, tokéletesen megértették és
alkalmazzak a biztonsagi el6irasokat.

RO

Pentru o utilizare sigura, este responsabilitatea dvs.
sa:
e Cititi cu atentie toate documentele de pe CD-ul
anexat, fTnainte de punerea in functiune a
echipamentului,
e Instalati, utilizati, intrefineti si reparati echipamentul
conform instructiunilor SAMES KREMLIN precum si
reglementarilor nationale si/sau locale,
e Va asigurati ca utilizatorii acestui echipament au
fost instruiti, au inteles perfect regulile de securitate si
le aplica integral.

Déclaration(s) de conformité au verso de ce document / Declaration(s) of conformity at the back of this document / Konformitatserklarung(en) auf der Riickseite dieser Unterlage
| Declaraciéon (es) de conformidad en el reverso de este documento / Dichiarazione/i di conformita sul retro del presente documento
/ Declarag&o(¢Bes) de conformidade no verso do documento / Conformiteitsverklaring(en) op de keerzijde van dit document / Férsékran om dverensstammelse pa omstaende sida
av  detta dokument / Vaatimustenmukaisuusvakuutukset t&man  asiakirjan  kaantopuolella / Deklaracja(e) zgodnosci na  odwrocie  dokumentu
/ Prohlaseni o shodé se nachazi/nachazeji na zadni strané tohoto dokumentu / Deklaracija(e) o skladnosti na hrbtni strani tega dokumenta / Vyhlasenie/-a o zhode sa nachadzaju na
zadnej strane dokumentu / A dokumentum hatlapjan szereplé megfeleléségi nyilatkoz(ok) / Declarati de conformitate pe versoul acestui document
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DECLARATION UE DE CONFORMITE
UE DECLARATION UE DE CONFORMITE
UE DECLARATION OF CONFORMITY
EU- KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMEL SE

EU- VAATIMUKSENMUKAISUUSVAKUUTUS

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
EU PROHLASENI O SHODE
IZJAVA EU O SKLADNOSTI

VYHLASENIE O ZHODE
EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

Le fabricant / The manufacturer / Der Hersteller
/ El fabricante / Il produttore / O fabricante
|/ De fabrikant / Tillverkare / Valmistaja / Producent / Vyrobce
| Proizvajalec / Vyrobca / Gyarté / Fabricantul:

SAMES KREMLIN SAS
13, chemin de Malacher
38 240 - MEYLAN - FRANCE
Tél. : 33 (0)4 76 41 60 60

Déclare que le matériel désigné ci-apres / Herewith declares that the equipment / erklart hiermit, dass die / Declara que el material designado a
continuacién / Dichiara che il materiale sottoindicato / Declara que o material a seguir designado / verklaart dat de hieronder aangeduide apparatuur
/ Kungor att den utrustning som anges har nedan / ilmoittaa, ettd alla mainitut laitteistot / Oswiadcza, ze wymienione ponizej urzadzenia / Prohlasuje,
Ze nize uvedené vybaveni / Izjavlja, da je opisana oprema spodaj / Vyhlasuje, Ze zariadenie uvedené nizSie / Kijelenti, hogy a megjel6lt anyag a
tovabbiakban / Declara ca echipamentul precizat mai jos:
POMPE INTENSIVE ™ BASSE ET MOYENNE PRESSION POUR APPLICATION PNEUMATIQUE ET AIRMIX ®

A MOTEUR AVEC INVERSEUR / INTENSIVE ™ AIRMIX ® & LOW PRESSURE PUMP - AIR MOTOR WITH

REVERSING BLOCK / INTENSIVE™ AIRMIX® PNEUMATISCHE PUMPE MIT UMSTEUERMOTOR
/ BOMBA NEUMATICA INTENSIVE ™Y BOMBA AIRMIX ® INTENSIVE ™ CON MOTOR CON INVERSOR

17 A2 10-25 GT
20-25 20-25 GT
20-50 20-50 T
04-120
08-120 08-120 T
16-120 16-120 T

Est conforme a la |égislation d’harmonisation de I'Union applicable suivante / Is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation / Erfiillt
die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / es conforme con la legislacion de armonizacion pertinente de la Unién / € conforme
alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione / in overeenstemming met de desbetteffende harmonisatiewetgeving van de Unie / med den
relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainséadannon vaatimusten mukainen / jest zgodny z
odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / Shoduje se s nasledujici pfislusnou evropskou harmonizacni legislativou
/ V skladu s harmonizirano zakonodajo Unije / Je v sulade s uplatnitelnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi EU / Megfelel a kdvetkez6
alkalmazandé unids harmonizacios szabalyozasnak / Este conform cu legislatia aplicabila de armonizare de mai jos

Directive ATEX / ATEX Directive

| ATEX-iranyelv

/ ATEX Richtlinie / Directiva ATEX /
| ATEX-Richtijn / ATEX-direktivet / ATEX-direktivi / Dyrektywa ATEX / Smérnice ATEX / Direktiva ATEX / Smernica ATEX

@IIZG

Direttiva ATEX / Diretiva ATEX

2014/34/UE
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La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant / This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer / Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der Hersteller / La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante / La presente dichiarazione di conformita e rilasciata sotto la
responsabilita esclusiva del fabbricante / A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante / Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant / Denna férsakran om Overensstammelse utfardas pa
tillverkarens eget ansvar / Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla / Niniejsza deklaracja zgodnosci
wydana zostaje na wytaczng odpowiedziano$¢ producenta / Toto prohlaSeni o skodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce / Za izdajo te izjave
o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec / Toto vyhlasenie o zhode sa vydava / na vlastni zodpovednost vyrobcu / Ezt a megfeleléségi
nylatkozatot a gyarté kizardlagos feleléssége mellett adjak ti / Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a

producatorului.

Philippe PROVENAZ

Directeur Innovation & Développement / Innovation & Development
Director / Direktor fur Innovation & Entwicklung / Director de
Inovacién y Desarrollo / Direttore Innovazione e sviluppo
/ Diretor de Inovacao / Manager Innovatie en Ontwikkeling / Direktor
for Forskning och Utveckling / Innovaatio- ja kehitysjohtaja
/| Dyrektor ds. Innowacji | Rozwoju / Reditel pro inovace a vyvoj
|/ Direktor za inovacije in razvoj / Riaditel pre inovaciu a rozvoj
/ Innovaciods és fejlesztési igazgatd / Director Inovatie si Dezvoltare

Fait & Meylan, le / Established in Meylan, on / Geschehen zu Meylan, am / En Meylan, a / Redatto a Meylan, / Vastgesteld te Meylan, / Utformat i
Meylan, den / Meylan, Ranska, / Sporzgdzono w Meylan, dnia / Meylan, dnia / V Meylanu, / V Meylan dfia / Kelt Meylanban, / Intocmita la Meylan,
pe data de 01/02/2017 - 02/01/2017
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